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[Texte]
Mr. MacDonald (Cardigan): Yes, but we will look at 

this again.

The Vice-Chairman: Mr. Knowles.

Mr. Knowles (Winnipeg North Centre): Mr. Chairman, 
first I would like to join with others in commending the 
Minister on the good job he is doing. Any minister who 
could get any new piece of legislation out of that Cabinet 
this year deserves another medal.
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I also would like to commend, sir, the officials of your 

department. We all find them extremely courteous and 
dedicated to their work and I am sure that the nodding of 
your head is a confirmation of what I am saying.

Mr. MacDonald (Cardigan): Yes.

Mr. Knowles (Winnipeg North Centre): Mr. Marshall 
has raised most of the issues that I wanted to raise so in 
effect I will just be endorsing his plea.

First, may I say a word about the widows where the 
veterans pension was less than 48 per cent. I recognize, Mr. 
Minister, that although this was mentioned in the Her
mann report it went quite a bit beyond the question of 
prisoners of war. After all the Hermann report recom
mended a change respecting widows that should apply to 
widows of all veterans who were on disability pensions, so 
I cannot say that I was terribly surprised when you did not 
get that past the Cabinet at the same time. But I do plead 
again that you give earnest study to this in the department 
and that you take this matter to the Cabinet. You said this 
morning that you realize this committee recommended it.

I know that at least twice if not three times, when we 
were dealing with the Woods report and the legislation 
based on it, the Committee recommended the same propo
sition and it was in the Woods report itself, namely that 
there be prorated pensions for widows where the veterans 
pension was less than 48 per cent. I welcome the fact that 
when I put this question to you in the House the other day, 
you at least left the door open. You did not give a positive 
statement as to when something would be done but I really 
think at this stage of the game that you ought to be acting 
on that.

On the prisoner of war legislation, we all knew that you 
had a job getting this past the Cabinet and you had to 
shave a number of things out that were in the Committee’s 
report. I emphasize one of them simply because I think 
there are so few of them and I think even this present 
Cabinet ought to deal with, and that is Canadian veterans 
of World War I. The number must be very few; they are in 
their eighties or older. I realize that you can read both 
things out of our report. At one place we talked as though 
we were dealing with World War II veterans but the initial 
sentence was “all veterans who were former prisoners of 
war” and in that sense there was no distinction between 
World War I and World War II.

[Interprétation]
M. MacDonald (Cardigan): Oui, nous réexaminerons ce 

problème.

Le vice-président: Monsieur Knowles.

M. Knowles ( Winnipeg-Nord-Centre): Monsieur le pré
sident, j’aimerais me joindre aux autres membres de ce 
Comité et féliciter le ministre pour la qualité de son tra
vail. Les ministres qui réussiront à obtenir du conseil des 
ministres une nouvelle loi cette année, méritent une 
médaille supplémentaire.

J’aimerais aussi féliciter les fonctionnaires de votre 
ministère. Nous les remercions de leur extrême courtoisie 
et de leur dévouement. J’interprète votre hochement de 
tête comme une confirmation de ce que je suis en train de 
dire.

M. MacDonald (Cardigan): Oui.

M. Knowles (Winnipeg Nord Centre): M. Marshall a 
abordé les questions que je voulais poser et je me contente
rai donc de cautionner ce qu’il a dit.

J’aimerais tout d’abord dire un mot au sujet des veuves 
des anciens combattants lorsque leur pension est inférieure 
à 48 p. 100. Je reconnais monsieur le ministre que, bien que 
ceci ait été mentionné dans le rapport Hermann, cette 
question dépasse un peu le cadre des prisonniers de guerre. 
Après tout, le rapport Hermann a recommandé une modifi
cation au sujet des veuves, à savoir que cette loi devrait 
s’appliquer aux veuves de tous les anciens combattants qui 
touchaient des pensions pour incapacité, et je n’ai pas été 
surpris lorsque vous avez dit que vous n’aviez pas réussi à 
faire adopter cette proposition par le Conseil des ministres. 
Mais je vous supplie à nouveau d’examiner ce problème 
dans votre ministère et d’en parler au Conseil des minis
tres. Vous avez dit ce matin que vous saviez que les 
membres de ce Comité recommandent cette proposition.

Je sais que deux fois, sinon trois, lorsque nous étudiions 
le rapport Woods et les mesures législatives qui en décou
laient, les membres du Comité ont recommandé une propo
sition qui se trouvait dans le rapport Woods lui-même, à 
savoir que les pensions versées aux veuves soient rajustées 
lorsque la pension est inférieure à 48 p. 100. Lorsque je 
vous ai posé cette question l’autre jour en Chambre, vous 
êtes resté assez évasif. Vous n’avez pas répondu de façon 
positive au sujet des mesures qui pourraient être prises, 
mais je crois que vous devriez agir en ce sens.

Pour ce qui est de la loi sur les prisonniers de guerre, 
nous savons tous que vous avez eu du mal à la faire 
accepter par le Conseil des ministres et vous avez dû 
éliminer un certain nombre de demandes contenues dans le 
rapport du Comité. Nous avons insisté sur une requête en 
particulier. Il s’agit des anciens combattants canadiens de 
la Première Guerre mondiale; ils sont très peu nombreux, 
mais cela ne doit pas empêcher le Conseil des ministres de 
se pencher sur leur cas. Ils sont très peu nombreux; ils ont 
tous 80 ans et plus. Vous pouvez lire cela dans votre 
rapport. A un endroit, il semble que nous parlions des 
anciens combattants de la Deuxième Guerre mondiale, 
mais la première phrase concerne tous les anciens combat
tants qui ont été prisonniers de guerre et, en ce sens, 
aucune distinction n’a été faite entre la Première et la 
Seconde Guerre mondiale.


